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Knowing this incredible plan will help us know we 
are children of God and we can become like Him.

God is our Father in Heaven.We are His spir-
it children, and we are created after His image.
Therefore, each of us, as a child of God, has a 
divine potential to become like Him.

We lived with Him as spirits before we came 
to this earth.Heavenly Father, as our spirit parent, 
loves us, wants the best for us, and prepared 
a plan for us to receive His greatest blessings, 
which are immortality and eternal life.According 
to the plan, we, as spirit children, would be given 
agency to choose His plan.By coming to the 
earth, we would leave God’s presence, forget our 
premortal life, receive bodies of flesh and bones, 
gain our own experience, and develop faith.
With our bodies of flesh and bones, as natural 
men we would succumb to temptation, become 
unclean and distant from God, and not be able to 
return to His holy presence. Because of Heavenly 
Father’s infinite love for us, He sent His Firstborn 
Son, Jesus Christ, to be our Savior. Through His 
sacrifice, the Atonement, Jesus Christ made it 
possible for us to be redeemed from our sins and 
be resurrected and receive eternal life.

I am extremely grateful for these glorious 
truths—what we call the Father’s plan of sal-
vation, His plan of mercy, or His great plan of 
happiness. Learning these important truths has 
helped me know my true identity and the great 
blessings of exaltation and eternal life God has 

Das Wissen um diesen unglaublichen Plan hilft 
uns, zu erkennen, dass wir Kinder Gottes sind und 
dass wir wie er werden können

Gott ist unser Vater im Himmel.Wir sind 
seine Geistkinder, und wir sind als sein Abbild 
erschaffen.Daher hat jeder von uns als Kind Got-
tes das göttliche Potenzial, wie er zu werden.

Bevor wir zur Erde kamen, lebten wir als 
Geist bei ihm.Da der Vater im Himmel unser 
Geistvater ist, liebt er uns, möchte er das Bes-
te für uns und stellte er einen Plan auf, damit 
wir seine größten Segnungen erlangen können, 
nämlich Unsterblichkeit und ewiges Leben.
Dieser Plan sah vor, dass wir als Geistkinder Ent-
scheidungsfreiheit erhalten und uns für seinen 
Plan entscheiden können.Wenn wir auf die Erde 
kommen, verlassen wir Gottes Gegenwart, ver-
gessen unser vorirdisches Leben, erhalten einen 
Körper aus Fleisch und Gebein, sammeln eigene 
Erfahrungen und entwickeln Glauben.Mit unse-
rem Körper aus Fleisch und Gebein geben wir als 
natürlicher Mensch Versuchungen nach, werden 
unrein, entfernen uns von Gott und können 
nicht in seine heilige Gegenwart zurückkehren. 
Weil der Vater im Himmel uns unendlich liebt, 
hat er seinen erstgeborenen Sohn, Jesus Christus, 
gesandt, unser Erretter zu sein. Durch sein Opfer, 
das Sühnopfer, ermöglicht Jesus Christus es uns, 
von unseren Sünden erlöst zu werden und aufzu-
erstehen und ewiges Leben zu erlangen.

Ich bin außerordentlich dankbar für diese 
herrlichen Wahrheiten – das, was wir den Er-
lösungsplan des Vaters, seinen Plan der Barm-
herzigkeit oder seinen großen Plan des Glück-
lichseins nennen. Diese wichtigen Wahrheiten zu 
lernen hat mir geholfen, meine wahre Identität 

German



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

prepared for us. The prophet Nephi taught us 
the way: “Wherefore, … feast upon the words of 
Christ; for behold, the words of Christ will tell 
you all things what ye should do.”He added, “If 
ye will enter in by the way, and receive the Holy 
Ghost, it will show unto you all things what ye 
should do.”Today I would like to share how the 
words of Christ and the Holy Ghost helped me 
find these important peace-giving truths in my 
teenage years.

The Words of Christ Will Tell You All 
Things What You Should Do

Just like Nephi stated in the opening verse of 
the book of 1 Nephi, I was also “born of goodly 
parents.”I grew up in Nagano, Japan, in a home 
where honesty, diligence, and humility were 
strongly encouraged and conformity to the old 
customs was strictly followed. My father was a 
very religious man. I watched him praying in 
front of the Shinto and Buddhist altars every 
morning and every night. Even though I had no 
idea whom he was praying to and what he was 
praying for, I believed some sort of unseen power 
or God would be “mighty to save” or help us if 
we prayed sincerely.

Like other teenagers, I experienced many 
hardships. I struggled, thinking that life was 
unfair and had lots of ups and downs. I felt lost, 
not having a sense of direction in my life. Life 
seemed so fleeting because it would end when I 
died. Life without knowing the plan of salvation 
was confusing.

Not long after I started to learn English in 
junior high school, all the students in our school 
received a copy of the New Testament.Though 
we had barely begun our study of English, our 
teacher told us we should study English by 
reading it. I opened it and reviewed its contents. 
The words in the New Testament were extreme-
ly difficult for me. The words in Japanese were 
equally difficult. However, Iwas drawn to a list 
of statements and questions of the soul that had 
been included just before the biblical text in this 
Gideon Bible—questions about feeling lone-
ly, lacking confidence, being confused, facing 

zu erkennen sowie die großen Segnungen der 
Erhöhung und des ewigen Lebens, die Gott für 
uns bereitet hat. Der Prophet Nephi hat uns den 
Weg gewiesen: „Darum … weidet euch an den 
Worten von Christus; denn siehe, die Worte von 
Christus werden euch alles sagen, was ihr tun 
sollt.“Er sagte weiter: „Wenn ihr auf dem Weg 
eintretet und den Heiligen Geist empfangt, wird 
er euch alles zeigen, was ihr tun sollt.“Heute 
möchte ich darüber sprechen, wie die Worte von 
Christus und der Heilige Geist mir in meiner 
Jugend geholfen haben, diese wichtigen, Frieden 
schenkenden Wahrheiten zu finden.

 Die Worte von Christus werden euch 
alles sagen, was ihr tun sollt

Wie Nephi es im ersten Vers des Ersten 
Buches Nephi sagte, stamme auch ich von guten 
Eltern.Ich wuchs in Nagano in Japan auf, in 
einem Zuhause, wo wir zu Ehrlichkeit, Fleiß 
und Demut angehalten wurden und wo man 
die alten Bräuche genauestens befolgte. Mein 
Vater war ein sehr frommer Mann. Ich sah, wie 
er jeden Morgen und jeden Abend vor dem 
shintoistischen und dem buddhistischen Altar 
betete. Zwar hatte ich keine Ahnung, zu wem 
er betete und wofür er betete, aber ich glaubte, 
dass irgendeine unsichtbare Macht oder ein Gott 
mächtig sei, uns zu erretten oder zu helfen, wenn 
wir nur aufrichtig beteten.

Wie andere Teenager erlebte auch ich viele 
Schwierigkeiten. Ich hatte zu kämpfen, hielt das 
Leben für ungerecht und durchlebte viele Höhen 
und Tiefen. Ich fühlte mich verloren und hatte 
keinerlei Orientierung. Das Leben schien so 
vergänglich, weil es ja mit meinem Tod ein Ende 
hätte. Ohne das Wissen um den Erlösungsplan 
war das Leben verwirrend.

Nicht lange nachdem ich in der weiterfüh-
renden Schule angefangen hatte, Englisch zu 
lernen, erhielten dort alle Schüler ein Exemplar 
des Neuen Testaments.Zwar hatten wir mit dem 
Englischunterricht gerade erst begonnen, aber 
unser Lehrer sagte uns, wir sollten diese Sprache 
lernen, indem wir sie lasen. Ich schlug das Buch 
auf und schaute genauer hinein. Die Wörter im 
Neuen Testament waren äußerst schwierig für 
mich. Die japanischen Wörter waren genauso 
schwer. Ich fühlte mich jedoch zu einer Liste 
mit tiefgehenden Aussagen und Fragen hingezo-
gen, die direkt vor den biblischen Text in diese 
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life’s trials, and so on. Each item on the list was 
followed by a reference to verses and pages in the 
New Testament. I was especially drawn to the 
statement “When you are weary.” The reference 
led me to openMatthew 11:28–30, in which Jesus 
said to His disciples:

“Come unto me, all ye that labour and are 
heavy laden, and I will give you rest.

“Take my yoke upon you, and learn of me; 
for I am meek and lowly in heart: and ye shall 
find rest unto your souls.

“For my yoke is easy, and my burden is light.”

This was the first time I remember read-
ing the words of Jesus Christ. Though I did not 
understand all the words He said, His words 
comforted me, lifted my soul, and gave me hope. 
The more I read His words, the more I felt like 
I should try the virtue of His words.I had never 
felt like I felt that day. I felt I was loved. I felt that 
Jesus Christ was someone I knew.

As I continued studying, I felt as though 
He were speaking directly to me when He said, 
“Blessed are they which do hunger and thirst 
after righteousness: for they shall be filled.”

His words filled my heart, even though I 
could not describe my feelings well at that time. 
Although Jesus Christ lived many centuries ago 
in a land unfamiliar to me, I thought I could trust 
His words with all my heart. I hoped someday in 
the future I might learn more about Jesus Christ.

The Holy Ghost Will Show You All 
Things What You Should Do

That someday came only a few years later. I 
met very dedicated, young, full-time missionar-
ies of The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints. And I soon met a small group of kind and 
joyful Latter-day Saints striving to follow Jesus 
Christ. Despite it taking me a while to fully trust 
them, I came to see in the restored gospel what I 
yearned for when I studied the New Testament—
the words of Jesus Christ and the hope and peace 
that come from them.

Gideon-Bibel eingefügt worden war – Fragen 
zu Einsamkeit, mangelndem Selbstvertrauen, 
Verwirrung, Schwierigkeiten im Leben und so 
weiter. Auf jeden Punkt auf der Liste folgte ein 
Verweis auf Verse und Seiten im Neuen Testa-
ment. Besonders der Punkt „Wenn man erschöpft 
ist“ erregte meine Aufmerksamkeit. Der Verweis 
bewog mich,Matthäus 11:28-30aufzuschlagen, 
wo Jesus zu seinen Jüngern sagte:

„Kommt alle zu mir, die ihr mühselig und 
beladen seid! Ich will euch erquicken.

Nehmt mein Joch auf euch und lernt von 
mir; denn ich bin gütig und von Herzen demütig; 
und ihr werdet Ruhe finden für eure Seele.

Denn mein Joch ist sanft und meine Last ist 
leicht.“

Es war, soweit ich mich erinnere, das erste 
Mal, dass ich die Worte von Jesus Christus ge-
lesen habe. Zwar verstand ich nicht alle Worte, 
die er sagte, aber seine Worte trösteten mich, 
richteten mich auf und schenkten mir Hoffnung. 
Je mehr ich von seinen Worten las, desto stärker 
wurde das Gefühl, ich solle die Kraft des Got-
teswortes erproben.Ich hatte mich noch nie so 
gefühlt wie an diesem Tag. Ich spürte, dass ich 
geliebt wurde. Ich spürte, dass Jesus Christus 
jemand war, den ich kannte.

Als ich weiterlas, hatte ich das Gefühl, er 
spräche direkt zu mir, als er sagte: „Selig, die 
hungern und dürsten nach der Gerechtigkeit; 
denn sie werden gesättigt werden.“

Seine Worte erfüllten mir das Herz, auch 
wenn ich meine Gefühle damals nicht gut be-
schreiben konnte. Obwohl Jesus Christus viele 
Jahrhunderte zuvor in einem Land gelebt hatte, 
das mir fremd war, spürte ich, dass ich seinen 
Worten mit ganzem Herzen vertrauen konnte. 
Ich hoffte, eines Tages noch mehr über Jesus 
Christus zu erfahren.

 Der Heilige Geist wird euch alles zei-
gen, was ihr tun sollt

Dieser Tag kam nur ein paar Jahre später. 
Ich lernte tüchtige junge Vollzeitmissionare der 
Kirche Jesu Christi der Heiligen der Letzten Tage 
kennen. Und bald darauf lernte ich eine kleine 
Gruppe fröhlicher, freundlicher Mitglieder der 
Kirche kennen, die bestrebt waren, Jesus Chris-
tus nachzufolgen. Zwar brauchte ich eine Weile, 
bis ich ihnen völlig vertraute, aber ich erkannte 
im wiederhergestellten Evangelium das, wonach 
ich mich beim Studium des Neuen Testaments 
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A particularly sacred experience was when 
the missionaries taught me to pray. I learned that 
we should address God by name. When we pray, 
we should speak from our hearts, express our 
gratitude, and share our hopes and desires.Once 
we have said all that we want to say, we end our 
prayer by saying, “In the name of Jesus Christ, 
amen.” We do this because Jesus commanded us 
to pray in His name.Praying to Heavenly Father 
helped me know who He is and my relationship 
with Him—that I was His beloved spirit son. 
I learned that because Heavenly Father knows 
and loves me, He would speak to me person-
ally, uniquely, and in ways I would understand 
through the Holy Ghost.

There was a time when I really could not 
recognize the Holy Ghost. I misunderstood, 
thinking that all I had to do was follow the steps 
of prayer and something dramatic would happen. 
One day, during a lesson with the missionaries, 
I stepped out of the lesson to take a break. I was 
still confused about what I should do with my life 
if the restored gospel of Jesus Christ really was 
true.

As I was about to return to the room where 
the missionaries were waiting, I heard the voice 
of one of the missionaries. I heard my name. In-
stead of opening the door, I listened to the voice 
on the other side of the door. I was stunned. They 
were simply praying to Heavenly Father. The one 
saying the prayer was pleading to God that He 
would hear my prayer. Though his Japanese was 
not fluent, hearing his sincere prayer softened 
my heart.I wondered why they cared about me 
so much. Then I realized that their prayer in my 
behalf was a reflection of Heavenly Father and 
the Savior’s love for me. That love gave me hope, 
and afterward I did ask God in faith and with 
real intent. When I did, I felt a joyful and peace-
ful feeling that I was indeed a child of God and 
that I had a divine potential and destiny. The plan 
of salvation sank deep into my heart.

gesehnt hatte: die Worte von Jesus Christus sowie 
die Hoffnung und den Frieden, die sie schenken.

Ein besonders heiliges Erlebnis hatte ich, 
als die Missionare mir das Beten beibrachten. 
Ich lernte, dass wir Gott namentlich ansprechen 
sollen. Wenn wir beten, sollen wir von Herzen 
sprechen, unseren Dank zum Ausdruck brin-
gen und ihm unsere Hoffnungen und Wünsche 
vortragen.Sobald wir alles gesagt haben, was wir 
sagen möchten, beenden wir unser Gebet mit 
den Worten „im Namen Jesu Christi, amen“. Dies 
tun wir, weil Jesus uns geboten hat, in seinem 
Namen zu beten.Zum Vater im Himmel zu beten 
hat mir geholfen, zu erkennen, wer er ist und 
was für eine Beziehung ich zu ihm habe – dass 
ich sein geliebter Geistsohn bin. Ich habe gelernt, 
dass der Vater im Himmel, weil er mich kennt 
und mich liebt, ganz persönlich, individuell und 
auf eine Weise zu mir spricht, dass ich es durch 
den Heiligen Geist verstehe.

Es gab eine Zeit, als ich den Heiligen Geist 
tatsächlich nicht erkannte. Ich dachte fälsch-
licherweise, ich müsse lediglich die Schritte für 
das Gebet befolgen, dann würde schon etwas 
Spektakuläres geschehen. Eines Tages verließ ich 
während eines Gesprächs mit den Missionaren 
den Raum, um etwas Abstand zu gewinnen. Ich 
war immer noch verwirrt und wusste nicht, was 
ich mit meinem Leben anzufangen hätte, sollte 
das wiederhergestellte Evangelium Jesu Christi 
wirklich wahr sein.

Als ich im Begriff war, in den Raum zurück-
zukehren, in dem die Missionare warteten, hörte 
ich die Stimme eines der Missionare. Ich hörte 
meinen Namen. Anstatt die Tür zu öffnen, hörte 
ich der Stimme auf der anderen Seite der Tür zu. 
Ich war erstaunt. Sie beteten einfach zum Vater 
im Himmel. Derjenige, der das Gebet sprach, 
flehte Gott an, mein Gebet zu erhören. Er sprach 
zwar nicht fließend Japanisch, aber als ich sein 
aufrichtiges Gebet hörte, erweichte es mir das 
Herz.Ich fragte mich, warum ihnen so viel an mir 
lag. Da wurde mir bewusst, dass ihr Gebet für 
mich die Liebe widerspiegelte, die der Vater im 
Himmel und der Erretter für mich empfanden. 
Diese Liebe schenkte mir Hoffnung, und kurz 
darauf fragte ich Gott voller Glauben und mit 
wirklichem Vorsatz. Frieden und Freude erfüll-
ten mich, und ich spürte, dass ich wirklich ein 
Kind Gottes war und dass ich göttliches Potenzial 
und eine göttliche Bestimmung hatte. Der Er-
lösungsplan drang mir tief ins Herz.
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President Russell M. Nelson has said, “The 
way you think about who you … are affects … 
every decision you will ever make.”It is so true 
for me. The decision to follow the Savior Jesus 
Christ by being baptized andreceiving the gift of 
the Holy Ghost blessed my life more than I ever 
imagined. As we enter into the baptismal cove-
nant with God, we promise that we are willing 
to take upon ourselves the name of Jesus Christ, 
keep the commandments of God, and serve Him 
for the remainder of our lives.Our Heavenly Fa-
ther, in turn, promises us that we can always have 
His Spirit to be with us—the continued guidance 
from the Holy Ghost.

I invite you to have faith in the message 
Nephi taught us—that the words of Christ and 
the Holy Ghost will direct you to “all things what 
[you] should do.”Everything! This is an incredible 
gift from God.

Brothers and sisters, I am grateful for our 
Heavenly Father’s plan of salvation. Because He 
loves us, He prepared the way to return to His 
presence through His Only Begotten Son, Jesus 
Christ. Knowing this incredible plan will help us 
know we are children of God and we can become 
like Him. I am grateful for this important truth. 
I bear you my witness that the words of Jesus 
Christ and the Holy Ghost will lead us to receive 
eternal life. I know these things are true. In the 
sacred name of Jesus Christ, amen.

Präsident Nelson hat gesagt: „Wie ihr darü-
ber denkt, wer ihr wirklich seid, wirkt sich auf … 
jede eurer Entscheidungen aus.“Das hat sich bei 
mir bewahrheitet. Die Entscheidung, dem Erret-
ter Jesus Christus nachzufolgen, indem ich mich 
taufen ließ und die Gabe des Heiligen Geistes 
empfing, war ein größerer Segen für mich, als ich 
mir je vorstellen konnte. Wenn wir den Tauf-
bund mit Gott eingehen, versprechen wir, dass 
wir bereit sind, den Namen Jesu Christi auf uns 
zu nehmen, die Gebote Gottes zu halten und ihm 
unser Leben lang zu dienen.Im Gegenzug ver-
heißt der Vater im Himmel uns, dass sein Geist 
immer mit uns sein kann – dass der Heilige Geist 
uns weiterhin führen kann.

Ich lege Ihnen ans Herz, Glauben an die Bot-
schaft zu haben, die Nephi verkündet hat, dass 
nämlich die Worte von Christus und der Heilige 
Geist Sie zu allem führen, was Sie tun sollen.Al-
les! Das ist ein unglaubliches Geschenk von Gott.

Brüder und Schwestern, ich bin dankbar 
für Gottes Plan des Glücklichseins. Weil er uns 
liebt, hat er durch seinen einziggezeugten Sohn, 
Jesus Christus, den Weg für uns bereitet, dass wir 
in seine Gegenwart zurückkehren können. Das 
Wissen um diesen unglaublichen Plan hilft uns, 
zu erkennen, dass wir Kinder Gottes sind und 
dass wir wie er werden können. Ich bin für diese 
wichtige Wahrheit dankbar. Ich gebe Ihnen mein 
Zeugnis, dass die Worte von Jesus Christus und 
der Heilige Geist uns dahin führen werden, ewi-
ges Leben zu erlangen. Ich weiß, dass dies wahr 
ist. Im heiligen Namen Jesu Christi. Amen.
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